
 

 

Welcome to the 10th European Championship 

in Båstad, Sweden, October 9-11, 2026  

 

 
Tender documents / Ausschreibung 
 
The 10th Rabbit Hopping European Championship will take place from October 9th to 11th, 2026 in Båstad, 
Sweden. / Die 10. Europameisterschaft im Kanin-Hop findet vom 9. bis 11. Oktober 2026 in Båstad, Schweden, statt. 
 
  Address / Adresse: Strandpromenaden 54, 269 32 Båstad 
    

Regulations / Reglement: 
 

• The judging will be conducted according to the EE regulations. / Die Bewertung erfolgt gemäß dem EE-
Reglement. 

 

• The referee teams will be composed of representatives from two different nations whenever possible. 
One or two referees will be assigned from each nation. / Die Schiedsrichterteams werden nach Möglichkeit 

aus zwei verschiedenen Nationen zusammengestellt. Pro Nation werden ein oder zwei Schiedsrichter 
eingesetzt. 

 
• The grand jury will consist of representatives from three different nations. / Die Grand Jury setzt sich 

aus Vertretern dreier verschiedener Nationen zusammen. 

 
• The high jump will start at 50 cm, and the long jump at 140 cm. The high jump heights will increase 

in the following order: 50, 60, 70, 75, 80, 85, 90, 95, 100 cm. / Der Hochsprung beginnt bei 50 cm, der 
Weitsprung bei 140 cm. Die Hochsprunghöhen steigen in folgender Reihenfolge: 50, 60, 70, 75, 80, 85, 90, 
95, 100 cm. 

 

• The long jump heights will increase in the following order: 140, 160, 180, 190, 200, 210, 220, 225, 
230 cm, etc. / Die Weitsprunghöhen steigen in folgender Reihenfolge: 140, 160, 180, 190, 200, 210, 220, 
225, 230 cm usw. 
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• The tournament takes place in a sports hall, on a carpeted floor. / Das Turnier findet in einer Sporthalle, 

auf einem Teppich statt. 
 

• Only the heavy classes and elite classes will compete in the straight track and the obstacle course. / 
Es werden nur die Schwereklasse und die Eliteklasse in der Geraden Bahn und im Parcours ausgetragen. 
 

o There will be a preliminary round and a final. Approximately 30% of the participating teams 
will qualify for the final based on their results. Faults and time will be added together. / Es 

werden einen Vorlaufgesprungen und ein Final. Ungefähr 30 % der gestarteten Teams qualifizieren 
sich basierend auf ihren Ergebnissen für das Finale. Fehler und Zeit werden addiert. 

 

Special features / Besonderheiten: 
 

• For an additional fee of €4 per rabbit, you can house your rabbits in cages inside the building. Hay 
and bedding are included. These must be ordered upon registration. Each rabbit will have its own 
cage; group housing is not permitted. / Gegen eine zusätzliche Gebühr von 4 € pro Kaninchen können Sie 
Ihre Kaninchen in Käfigen im Gebäude unterbringen. Heu und Einstreu sind inklusive. Diese muss bei der 
Anmeldung bestellt werden. Jedes Kaninchen erhält einen eigenen Käfig; Gruppenhaltung ist nicht gestattet. 

 

• If separate housing for the rabbits is arranged, each participant is responsible for complying with all 
applicable regulations. More information: / Falls eine separate Unterbringung der Kaninchen organisiert 
wird, ist jeder Teilnehmer für die Einhaltung der gesetzlichen Bestimmungen verantwortlich. Mehr infos:  

o https://jordbruksverket.se/djur/hundar-katter-och-smadjur/kaniner#sa-har-skoter-du-dina-
kaniner  

 

• When the rabbits are housed in their transport boxes during the tournament, the boxes should be 
designed so that they can both stand and lie down comfortably.. / Wenn die Kaninchen in den 
Transportboxen untergebracht sind, während dem Turniertag, sollte die Boxen so gestaltet sein, dass sie 
darin sowohl stehen als auch in einer natürlichen Position liegen können. 

 

• Please bring your own food and water bowls, as well as food. Hay and water are provided free of 
charge. / Bitte bringen Sie Ihre eigenen Futter- und Wassernäpfe sowie Futter mit. Heu und Wasser stehen 
kostenlos zur Verfügung. 
 

• Each participant receives a commemorative prize; prizes will be awarded up to third place. / Jeder 
Teilnehmer erhält einen Erinnerungspreis; Preise werden bis zum dritten Platz vergeben. 

 

• Rabbits must be kept on a leash at all times. (Violations will result in disqualification from the 
tournament.) / Die Kaninchen müssen stets an der Leine geführt werden. (Zuwiderhandlungen führen zur 

Disqualifikation vom Turnier.) 
 

• The respective regulations of the participating nations apply to qualification. / Für die Qualifikation 
gelten die jeweiligen Bestimmungen der teilnehmenden Nationen. 
 

• A total of 700 starting places are available. The national representatives know the exact allocation. / 
Insgesamt werden 700 Startplätze vergeben. Die nationalen Vertreter kennen das genaue Kontingent. 
 

• Transporting rabbits within Europe: Transport the rabbits in a suitable transport box and ensure they 
have access to food and water for journeys exceeding 12 hours. Carry along the championship 
documents and registration papers (start book or register extract) to prove that this is a non-
commercial transport./ Transport von Kaninchen innerhalb Europas: Die Kaninchen in einer geeigneten 
Transportbox transportieren und bei Fahrten von mehr als 12 Stunden sicherstellen, dass sie Zugang zu 
Futter und Wasser haben. Mitführen der Meisterschaftsdokumente und Registrierungspapiere Startbuchsbuch 
oder Registerauszug) mit, um nachzuweisen, dass es sich um einen nicht-kommerziellen Transport handelt. 

https://jordbruksverket.se/djur/hundar-katter-och-smadjur/kaniner#sa-har-skoter-du-dina-kaniner
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Rabbit health check / Gesundheitscheck für Kaninchen: 
 

• Only healthy and fit rabbits are allowed to participate in the European Championships. / Nur gesunde 
und fitte Kaninchen dürfen an den Europameisterschaften teilnehmen. 

 

• All rabbits will undergo a veterinary examination before entering the hall (at check-in on Thursday 
and Friday). / Alle Kaninchen werden vor dem Betreten der Halle tierärztlich untersucht. (Beim Check-in am 
Donnertag und Freitag) 

 

• Rabbits that fail the health check will be disqualified from the tournament. / Kaninchen, die den 
Gesundheitscheck nicht bestehen, werden vom Turnier ausgeschlossen. 

 
• RHD/RHD2 vaccination is recommended. / Eine RHD/RHD2-Impfung wird empfohlen. 

 

Meals and overnight stays / Verpflegung und Übernachtung: 
 

• There is no small restaurant with seating on the festival grounds. Restaurants are within a 10-
minute walk. / Im Festivalgelände gibt es kein kleines Restaurant mit Sitzplätzen. Restaurants sind in 
maximal 10 Gehminuten erreichbar. 

 

• Accommodation must be arranged independently. / Übernachtungen müssen selbst organisiert werden. 
 

Fees / Gebühren: 
 
  €10  per entry/start / pro Nennung/Start 
 

€4  for rabbit accommodation / Unterkunft Kaninchen 
 

– Friday evening program  
Further information will follow no later than June. / Weitere Informationen folgen spätestens im 
Juni. 

 

• All fees must be transferred from each nation to the following account by September 2, 2026. / Die 
gesamten Gebühren müssen bis zum 2. September 2026 aus jedem Nation auf folgendes Konto überwiesen 
werden. 
 

Reports / Meldungen: 
 

• Registration forms will be collected by the respective national representatives. / Die Meldeformulare 
werden von den zuständigen Nationenvertreter eingesammelt. 

 

• Individual registrations will not be accepted. / Einzelmeldungen werden nicht berücksichtigt. 
 

• The collected registrations must be sent to the tournament organizers by September 1, 2026. / Die 
gesammelten Meldungen müssen bis zum 1. September 2026 an die Turnierleitung gesendet werden. 

 

• Changes to the registration are possible until October 1, 2026. These must be reported by the 
respective national representative. / Änderungen der Anmeldung sind bis zum 1. Oktober 2026 möglich. 
Diese müssen vom jeweiligen Nationenvertreter gemeldet werden. 
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Program / Programm:  
 

Thursday, October 8, 2026 / Donnerstag, 8. Oktober 2026 

Arrival and Check-in: 6:00–9:00 p.m. / Ankunft und Check-in: 18:00 - 21:00 Uhr 
 

Friday, October 9, 2026 / Freitag, 9. Oktober 2026 

Arrival and Check-in: 8:00–8:30 a.m. / Ankunft und Check-in: 08.00 - 08.30 Uhr 
9:00 a.m.: Straight Track, Heavy Class / 09.00 Uhr: Gerade Bahn Schwere Klasse 

Long Jump / Weitsprung 

Banquet / Bankett 

 
 Saturday, October 10, 2026 / Samstag, 10. Oktober 2026 

9:00 a.m.: Elite Class Course / 09.00 Uhr: Elite Klasse Parcours 

Heavy Class Course / Schwere Klasse Parcours 

High Jump / Hochsprung 

 
Sunday, October 11, 2026 / Sonntag, 11. Oktober 2026 

9:00 a.m.: Elite Class Straight Track / 09.00 Uhr: Gerade Bahn Elite Klasse 

Approx. 12:00 p.m.: Awards Ceremony / ca. 12.00 Uhr: Siegerehrung 

 

Organizer / Veranstalter: 
 
 Sveriges Kaninhoppares Riksförbund 
  

President / Präsidentin 

Linda Arvidsson  
Styrelsen@skhrf.se 
 
Tournament management / Turnierleitung 
Tina Nylund 
Styrelsen@skhrf.se 
+46 70 530 02 07 

 
EE Officer / EE-Beauftragte 
Katharina Wermuth 
info@tierheilpraktik-wermuth.ch 
+41 79 723 64 63 
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